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מִזְמ֗וֹר1
Mazmur
H4210

וִ֥ד לְדָ֫
untuk-Daud
H1732

יְהֹ֭וָה
TUHAN
H3068

מִי־
siapa-
H4310

יָג֣וּר
akan-tinggal-sementara

בְּאָהֳלֶךָ֑
di-kemah-Mu
H0168

י־ מִֽ
siapa-
H4310

ן יִשְׁ֝כֹּ֗
akan-tinggal
H7931

בְּהַר֣
di-gunung
H2022

ׁךָ׃ קָדְשֶֽ
kesucian-Mu
H6944

Mazmur Daud. TUHAN, siapa yang boleh menumpang dalam kemah-Mu? Siapa yang boleh diam di gunung-Mu 
yang kudus?

הוֹלֵך2ְ֣
Yang-berjalan
H1980

תָּ֭מִים
dengan-tidak-bercacat
H8549

וּפֹעֵ֥ל
dan-yang-melakukan
H6466

צֶדֶ֑ק
kebenaran
H6664

וְדֹבֵ֥ר
dan-yang-berbicara
H1696

ת מֶ֗ אֱ֝
kebenaran
H0571

בִּלְבָבֽוֹ׃
dalam-hatinya
H3824

Yaitu dia yang berlaku tidak bercela, yang melakukan apa yang adil dan yang mengatakan kebenaran dengan 
segenap hatinya,

א־3 ֹֽ ל
Tidak-
H3808

ל  ׀רָגַ֨
memfitnah
H7270

עַל־
dengan-

לְשֹׁנ֗וֹ
lidahnya
H3956

לאֹ־
tidak-
H3808

ה עָשָׂ֣
melakukan

לְרֵעֵה֣וּ
kepada-sesamanya
H7453

רָעָה֑
kejahatan

ה וְחֶ֝רְפָּ֗
dan-celaan
H2781

לאֹ־
tidak-
H3808

א נָשָׂ֥
mengangkat
H5375

עַל־
terhadap-

בוֹ׃ קְרֹֽ
tetangganya
H7138

yang tidak menyebarkan fitnah dengan lidahnya, yang tidak berbuat jahat terhadap temannya dan yang tidak 
menimpakan cela kepada tetangganya;

׀נִבְזֶה֤ 4
Hina
H0959

ינָי֤ו עֵ֘ בְּֽ
di-matanya

ס נִמְאָ֗
orang-tercela

וְאֶת־
tetapi-
H0853

יִרְאֵי֣
yang-takut-akan
H3373

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ד יְכַבֵּ֑
ia-hormati
H3513

ע נִשְׁבַּ֥
ia-bersumpah
H7650

ע הָרַ֗ לְ֝
untuk-merugikan-diri

א ֹ֣ וְל
dan-tidak
H3808

ר׃ יָמִֽ
mengubah
H4171

yang memandang hina orang yang tersingkir, tetapi memuliakan orang yang takut akan TUHAN; yang 
berpegang pada sumpah, walaupun rugi;

׀כַּסְפּ֤וֹ 5
Uangnya
H3701

לאֹ־
tidak-
H3808

נָתַ֣ן
memberikan
H5414

֮ בְּנֶשֶׁךְ
dengan-riba
H5392

חַד וְשֹׁ֥
dan-suap
H7810

עַל־
terhadap-

י נָקִ֗
yang-tidak-bersalah

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ח קָ֥ לָ֫
menerima
H3947

שֵׂה־ עֹֽ
Yang-melakukan-

אֵלֶּ֑ה
ini
H0428

א ֹ֖ ל
tidak
H3808

יִמּ֣וֹט
akan-goyah
H4131

ם׃ לְעוֹלָֽ
selamanya
H5769

yang tidak meminjamkan uangnya dengan makan riba dan tidak menerima suap melawan orang yang tak 
bersalah. Siapa yang berlaku demikian, tidak akan goyah selama-lamanya.
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